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Kateb Yacine ( 1 929-1 989) ,  scri itor algerian de l imbă franceză şi arabă, 
originar din Constantine, s-a i lustrat cu egal talent în toate genuri le l iterare. 
Renunţând la toate convenţi i le  romaneşti (Nedjma, 1 956) , a preluat d in trad iţia 
orală caracterul ei  polifon ic şi logica derutantă. Poet ( Solilocvii, 1 946) , autor 
dramatic ( Cercul represaliilor, 1 959; Strămoşii sunt tot mai necruţători, 1 967; 
Prafuri pentru isteţime, 1 967) ,  Kateb Yacine a împins refuzul clasificărilor l iterare 
şi al consacrări lor oficiale până-ntr-acolo încât, în colaborare cu trupa sa de teatru, 
a oferit celor mai de rând dintre compatrioţ i i  săi piese în araba vorbită (Mohamed, 
ia-ţi valiza, 1 971 ; Palestina trădată, 1 978).  

Scrieri teatrale 
Cadavru/ Încercuit. 
"Tragedie" în proză, publ icată la Paris în revista Esprit, numărul d in 

decembrie 1 954-ianuarie 1 955, şi pusă în scenă de Jean-Marie Serreau la Teatrul 
Moliere din Bruxelles, în 1 958. Urmată de o a doua tragedie de un s imbol ism 
ambiguu ,  Strămoşii sunt tot mai necruţători, de o farsă, Prafuri pentru isteţime, şi 
de un poem dramatic, Vulturul, este reprodusă apoi într-un volum de teatru intitu lat 
Cercul represaliilor, prefaţat de Edouard G l issant şi publ icat la Paris ,  la Editura 
Seu i l ,  în 1 959, cuprinzând, împreună cu Omul cu sandale de cauciuc ( 1 970) , 
ansamblul operei teatrale în l imba franceză a lu i  Kateb, întrucât autorul nu va mai 
scrie, după întoarcerea sa în Algeria, în 1 97 1 , decât în araba dialectală. 

Rezumat. I ntr-un oraş magrebin ,  pe strada Vandal i lor, în u rma unei 
răzmeriţe, răniţ i i zac printre cadavre. Unul d intre ei , Lakhdar, încearcă, într-un soi 
de "oraţie funebră", să desluşească sensul acestui măcel. Plecaţi în căutarea lui 
Lakhdar, apar în scenă mai întâi Nedjma, amanta deznădăjdu ită a acestu ia, apoi 
Mustata şi Hassan , prieteni şi tovarăşi de luptă, şi, în sfârşit Tahar, tatăl său vitreg, 
adept şi propăvăduitor al resemnări i .  Rămas din nou singur, Lakhdar se ridică şi 
îşi continuă peroraţia. Reapare Nedjma, care îi reproşează că nu şi-a dus la bun 
sfârşit mis iunea. 1 1 vedem după aceea pe Lakhdar ascuns şi îngrij it de Marguerite, 
fi ică a comandantulu i .  E găsit aici de Nedjma, care are o izbucn i re de gelozie; 
Hassan şi Mustata îşi fac şi ei apariţia, iar Mustata îl ucide pe comandant. Intr-o 
cafenea pl ină de lume, Lakhdar se împotriveşte tatălui său vitreg, chemând 
oameni i  la rezistenţă. Tabloul următor se petrece într-o închisoare mi l itară, unde 
Hassan , Mustata şi Laj<hdar îşi aşteaptă execuţia, asumându-şi responsabil itatea 
luptei pe care o duc. I n  cele d in urmă, Lakhdar, d in  nou singur, e injunghiat de 
Tahar, în prezenţa celor două femei ,  Nedjma şi Marguerite. Ca să nu se 
prăbuşească, el  se agaţă de trunchiul unui  portocal . Sunt de faţă Mustata şi 
Hassan , mama înnebunită de durere a lu i  Lakhdar şi Al i ,  f iu l lu i  Lakhdar şi al 



Nedjmei .  În fundal, un cor rememorează tragedia poporulu i  oprimat. Ali se caţără 
în portocal şi de acolo bombardează sala cu portocale. 

Comentariu critic. Ieşit din acelaşi nucleu generator ca şi  Nedjma, împreună 
cu care formează, ca să-I cităm pe autor, "o singură operă de largă respiraţie, mereu 
în gestaţie", Cadavru/ Încercuit urmăreşte până la capăt destinul lui Lakhdar, unul 
dintre cei patru prieteni naratori din roman, dându-i în acelaşi t imp cuvântul ş i tinerei 
Nedjma care, în roman, avea să figureze doar ca o absenţă, o "prezenţă vidă". 

Apelând la izvoarele tragediei greceşti ,  Kateb recurge nu numai la discursul 
simbol ic, ci ş i  la corul care îi permite să aducă în scenă confruntarea dramatică 
dintre individ şi colectivitate. De un l i rism fulgurant în evocarea identităţ i i  înăbuşite, 
epică şi fondatoare atunci când exaltă lupta revendicativă, l imba se convulsionează 
în cl ipp. dezvăluir i i  contradicţ i i lor şi a revelări i ambivalenţelor m itu lu i .  

In  căutarea unui sens pe care nu-l poate afla decât cu preţul vieţi i ,  sfăşiat între 
"crimă şi exil", Lakhdar apare ca un veritabil erou tragic, victimă deopotrivă a orbiri i şi 
a lucidităţii sale, a ataşamentului faţă de trib şi a refuzului tabuuri lor. Răzvrătit împotriva 
autorităţii strămoşilor, atunci când ea îndeamnă la resemnare, Lakhdar e înjunghiat de 
tatăl său vitreg chiar în momentul în care îşi caută o fil iaţie mai legitimă. Iar dacă 
Nedjma îi poate reproşa că nu se priveşte decât pe sine, nu e mai puţin adevărat că, 
prin el, o întreagă generaţie se ridică şi îşi strigă refuzul dublei încercuiri , cea a 
dominaţiei şi cea a renunţări i :  Ali , rodul pasiunii lui pentru Nedjma - adică pentru patrie 
- nu se mulţumeşte să mănânce portocale amare. El le va transforma în proiectile. 

Strămoşii sunt tot mai necruţători. 
Piesă în proză, publ icată în Cercul represaliilor, Paris ,  Ed. du Seui l ,  1 959. 
Această a doua tragedie - după Cadavru/ Încercuit - din tetralogia intitu lată 

Cercul represaliilor, graţie unei s imbol istici complexe şi ambivalente, duce la 
paroxism confruntarea dramatică d intre destinu l  ind ividual şi cel colectiv, 
confruntare care, aşa cum arată Edouard Gl issant în prefaţa volumulu i ,  marchează 
în cel mai crud mod "tragismul epocii noastre". Dimensiunea epică vizibi lă în 
Cadavru/ Încercuit face loc acum mitu lu i ,  a cărui opacitate pretinde o descifrare 
dureroasă, în t imp ce coru l ,  condus de un corifeu, cântă metamorfoza lu i  Lakhdar, 
deven it după moarte Vultu r, şi a Nedjmei ,  transformată în Femeia sălbatică. 

Rezumat. Mustata şi Hassan se află în celu la unei închisor i ,  în t imp ce corul 
se lamentează şi cheamă la revoltă . Cei doi evadează şi ,  deghizaţi în ofiţeri ai 
armatei franceze, vor să îl pedepsească pe Tahar, "marionetă colonială", tatăl 
vitreg al lu i  Lakhdar, pe care îl înjunghiase în Cadavru/ Încercuit. Mustata se 
însărcinează cu executia. I ntră coru l t inerelor fete, aflate în căutarea Femei i  
Sălbatice. Aceasta le Îndeamnă să continuie lupta bărbaţi lor. Apare Vulturu l ,  
enigmatic "mesager al strămoşilor", setos de  sângele Femei i  Sălbatice. 

Partizani i  armatei populare se alătură coru lu i  t inerelor fete şi cu toţii pornesc 
la război . Sunt înfrânţi . Tinerele care au scăpat cu viaţă sunt târâte prin deşert de 
către un Veteran:  ele sunt destinate armatei regale a su ltanulu i ,  "al cărui strămoş 
1-a trădat pe Abd-EI-Kader". Hassan îl înjunghie, în t imp ce Mustata o salvează pe 
Femeia Sălbatică. Toţi trei rătăcesc prin deşert. Mustata şi Hassan se înfruntă. 
Pr imul îl ucide pe cel de-al doilea, la picioarele căru ia se prăbuşeşte Femeia 
Sălbatică; cqrifeul relatează crima. Se înalţă atunci ,  pl in de satisfacţie, corul 
Strămoşilor. In t imp ce soldaţi i inamici se apropie, Mustata ş i  Vultu rul se luptă 
pentru trupul femei i  moarte. Mustata e făcut prizon ier. 

Comentariu critic. "Da, orice război e asemeni celu i  al grecilor pentru 
Elena/ Războiu l  e drumul cel mai scurt de la dragoste la moarte", clamează corul 
la moartea lui Hassan ş i  a Femeii sălbatice. Aidoma modelu lu i  antic - la care 
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trim ite l impede şi o referire la "muşte" (Eschi l )  - violenţa şi trădarea, patricidu l  şi 
i nfanticidul împletesc aici f irele tragediei până a le face să pară de nedesfăcut. 

Refuzând orice discurs ideologic ş i  un ivoc, Kateb Yacine caută, într-adevăr, 
să pună în lumină ambigu itatea fatal ităţ i i ,  mergând până la actele întemeietoare 
ale tribu lu i  şi , pentru a face aceasta, recurge la forţa de interpelare a alegoriei .  
"Limbaju l  acestei opere este poetic, cu alte cuvinte el nu ezită să exprime în chip 
obscur ceea ce este obscur în om, dar nu ocoleşte nici precizia, căci există 
adevăruri ce trebuie rostite răspicat" (Edouard Gl issant) . 

Dacă nu rezolvă tensiunea dintre mit şi oamen i  şi dacă nu poate propune 
decât o viziune problematică a unei lumi torturate, Kateb Yacine nu se resemnează 
totuşi în faţa disperării conştiinţei tragice. Dimpotrivă, el îi arată poporulu i  său singura 
cale ce trebuie urmată pentru ca acesta să-şi ia în mâini destinul şi să construiască 
un alt prezent: calea l ibertăţii asumate, ceea ce presupune angajare şi acţiune. 

Assia DJEBAR 
1 .  Djebar, Assia (n . 1 936) ,  scri itoare şi regizoare de f i lm algeriană, care a făcut 

d in condiţia femei i  în lumea araba-musulmană tematica centrală a operei sale. 
Născută la Cherchel l ,  Fatima-Zohra lmalayen îşi petrece copi lăria la 

Mouza"la, unde u rmează cursuri le şcol i i  coran ice. După studi i  secundare ş i  un 
început de studi i  un iversitare la Alger, părăseşte Algeria pleq_ând în Franţa, unde 
se înscrie la Şcoala Normală Superioară din Sevres ( 1 955) .  In  1 9_56,  mi l itează în 
sprij inu l  studenţi lor algerieni şi adoptă pseudonimul  Assia Djebar. In anul  următor, 
îşi publ i�ă în Franţa pr imul său roman, Setea, urmat în 1 958 de Nerăbdătorii. 

1 1 .  I n  acelaşi an , îşi însoţeşte în Tunisia soţu l ,  activist intrat în i legal itate. La 
Tunis,  pregăteşte o lucrare de diplomă în domeniul istorie i ,  colaborând, în acelaşi 
timp, la ziarul El Moudjahid, pentru care scrie articole despre războiu l  din Algeria 
ş i  despre refugiaţi . Anchetele într�prinse îi oferă material pentru cel de-al patru lea 
roman, Ciocârliile naive ( 1 967) . In 1 957, se stabileşte la Rabat, în Maroc, unde 
predă istoria Africi i  de Nord la un iversitate, continuându-şi totodată activitatea de 
susţi nere a cauzei Alger iei .  

I I I .  După proclamarea independenţei Algeriei ,  Assia Djebar se întoarce în 
ţara sa natală şi publ ică Copiii Lumii Noi, scriere care abordează problema 
femeilor algeriene şi a revendicărilor lor, u rmată de Zorii roşii ( 1 969) . Predă istorie 
şi cinematografie la Alger, colaborează la mai multe organisme de presă, de radio 
şi de televiziune, şi real izează în 1 977 pr imul ei lung-metraj , Fanfara femeilor de 
pe muntele Chenoua, care obţine Premiul  criticii i nternaţionale la Bienala de la 
Veneţia ( 1 979) şi căruia îi urmează un al doilea f i lm, documentar, Zerda şi cântecele 
uitării ( 1 979-1 982) .  Publică, de asemenea, Femei din A/ger În apartamentul lor 
( 1 980) , Dragostea, fantazia ( 1 985),  opere ce deschid fresca "Cvartetului algerian", 
continuată cu Ombre sultan ( 1 987) şi Departe de Medina ( 1 991 ). 

IV. Romanele şi nuvelele Assiei Djebar explorează momente din viaţa, 
intimitatea, exi luri le, evoluţi i le sociale ale autoare i ,  păstrând totodată distanţa atât 
faţă de autobiografie, cât şi faţă de contextul istoric (fără a-1 nega totuşi ) .  Istoria 
personală, intimă, se înrădăcinează astfel ,  în mod nuanţat, în istoria colectivă, 
trecută uneori sub tăcere, dar cu atât mai expresivă, chiar dacă unele dintre 
povesţiri (Nerăbdători!) sunt mult mai făţiş critice şi angajate în actual itatea socială. 

In 1 999, Assia Djebar a fost aleasă membră a Academiei Regale de Limbă 
ş i  l iteratură franceză din Belgia, iar în 2000 a primit Premiul pentru pace, decernat 
de editorii şi l ibrarii germani la Târgui de carte de la Frankfurt. Dintre operele cele 
mai recente, se reţin Alb de Algeria ( 1 996) şi Oran, limbă moartă ( 1 997). 



62 TEAT�liL� 

Rachid BOUDJ EDRA 
Boudjedra ,  Rachid (n . 1 941 ), romancier ş i  eseist algerian de expresie franceză 

şi arabă, a cărui operă se situează la intersecţia lumilor europeană şi arabă. 
Născut la Ain Be'lda, în estu l  algerian, Boudjedra îşi face studi i le în Tunisia 

şi apoi la Paris, la Sorbona. Profesor de fi losofie în Algeria, îşi părăseşte ţara în 
urma even imentelor din 1 965 şi devine cunoscut o dată cu publ icarea romanului  
său Repudierea ( 1 969) .  Provocator atât prin st i l  cât ş i  prin subiect, romanul este 
un rech izitoriu vi rulent la adresa puteri i  şi a societăţii algeriene, subl in i ind cu forţă 
contradicţi i le unei lumi  sfâşiate între tradiţie şi modern itate. 

Întors în Algeria în 1 973, publ ică scrieri de ficţ iune şi eseuri polemice, în care 
se rid ică împotriva total itarismulu i ,  a integrismului  şi a corteg iu lu i  lor de violenţe 
oarbe (Jurnal palestinian, 1 972 ; FIS al urii, 1 992). 

Boudjedra îşi continuă, în lucrări le ulterioare, l upta sistematică împotriva 
tutu ror tabuuri lor (sexuale, pol itice, morale) ,  neşovăind să recurgă, în acest scop, 
la imagin i  de o mare violenţă. Dislocând structura povestir i i ,  autorul privi legiază 
jocu l memorie i ,  autobiografice ori imaginare, şi împleteşte tradiţia l iterară arabă cu 
cea europeană.  În Distrugerea ( 1 982) , prima sa operă scrisă în arabă, Boudjedra 
denunţă tradiţia patriarhatu lu i  ş i  corolarul acesteia, machismul ,  u rmărind itinerarul 
unei femei care se apucă de scris pentru a-şi descoperi propria femin itate. 
Denunţă totodată soarta muncitori lor magrebini în Franţa ( Topografie ideală pentru 
o agresiune caracterizată, 1 975) .  

Dintre celelalte lucrări ale sale, care re iau deseori aceleaşi teme obsesive, 
pot fi citate Melcul Încăpă,tânat ( 1 977),  Cei 100 1  ani de nostalgie ( 1 979) , Macera,tia 
( 1 985) ,  Ploaia ( 1 987) , Cucerirea Gibraltarului ( 1 987) ,  Dezordinea lucrurilor ( 1 991 ) , 

T imimoun ( 1 994) , Fascinatie (2000) . 


